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See the notice on TED website

72581-2026 - Konkursas
Vokietija – Elektriniai signalizacijos įrenginiai geležinkeliams – Zugmelder Schleifen
OJ S 22/2026 02/02/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Hamburger Hochbahn AG
E. paštas: sebastian.holona@hochbahn.de
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Miesto geležinkelio, tramvajų, troleibusų ar autobusų 
paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Zugmelder Schleifen
Aprašymas: Die HOCHBAHN sorgt als größtes Unternehmen im öffentlichen Nahverkehr 
Hamburgs für die Sicherheit ihrer Fahrgäste. Ein zentrales Element ist ein seit über vier 
Jahrzehnten eingesetztes System, das sicherstellt, dass Züge korrekt im Haltestellenbereich 
positioniert sind, um einen sicheren Fahrgastwechsel zu ermöglichen. Das System arbeitet 
zuverlässig, mit geringer Fehleranfälligkeit und niedrigem Wartungsaufwand.
Procedūros identifikatorius: 7bf6f666-2feb-496d-9a37-858467b6fd75
Vidaus identifikatorius: FE2-909-20251118
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 34632200 Elektriniai signalizacijos įrenginiai 
geležinkeliams

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Steinstraße 20  
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 20095
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YE3MRY8#
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES
sektvo -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/72581-2026
mailto:sebastian.holona@hochbahn.de
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5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Zugmelder Schleifen
Aprašymas: Es sollen Ersatz-Meldeschleifen und alle notwendigen Komponenten 
bereitgestellt werden, um den zuverlässigen Betrieb sicherzustellen. Ziel ist es, die Sicherheit 
der Fahrgäste beim Ein- und Aussteigen zu gewährleisten, Systemausfälle zu vermeiden und 
den Wartungsaufwand gering zu halten. Dabei müssen alle neuen Komponenten vollständig 
kompatibel mit der vorhandenen Auswerter-Elektronik, den Verbindungskabeln und 
Montagevorrichtungen sein.
Vidaus identifikatorius: FE2-909-20251118

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 34632200 Elektriniai signalizacijos įrenginiai 
geležinkeliams

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Steinstraße 20  
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 20095
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Kitas galiojimas: Nežinomas

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Auflistung und kurze Beschreibung der Bedingungen: Der 
gesamte Geschäftsverkehr ist in deutscher Sprache abzuwickeln. Alle unter III.1.1) - III.1.3) 
genannten Nachweise / Erklärungen sind zusammen mit dem Teilnahmeantrag nummeriert 
und in nachfolgend genannter Reihenfolge einzureichen. Alle geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind zwingend vorzulegen; ein Verweis auf frühere Bewerbungen wird nicht 
akzeptiert und kann zum Ausschluss vom Verfahren führen. Kann ein Unternehmen aus 
stichhaltigen Gründen die geforderten Nachweise nicht erbringen, so hat es andere, vom 
Auftraggeber als geeignet erachtete Belege vorzulegen. Eigenerklärungen sind zu 
unterschreiben. 1. Nachweis über Berufs- oder Handelsregisterauszug nach Maßgabe der 
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Rechtsvorschriften des Landes der Gemeinschaft, in dem es ansässig ist. Die Auszüge dürfen 
nicht älter als 6 Monate sein. 2. Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß GWB §123 vorliegen. 3. Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß GWB §124 vorliegen. 4. Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß Schwarzarbg §21 vorliegen. 5. Eigenerklärung über im Unternehmen getroffene 
Maßnahmen zur Verhinderung von Korruption (Compliance-Erklärung). 6. Eigenerklärung über 
die Entlohnung gemäß gesetzlicher Regelungen zum Mindestlohn. 7. Bescheinigungen des 
Finanzamtes und der Krankenkasse zum Nachweis der vollständigen Entrichtung von 
Steuern, Beiträgen und Abgaben. Die Bescheinigungen dürfen nicht älter als 12 Monate sein.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 06/02/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Vidurio 
Europos laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 13/02/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos 
laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Sollte es aus Sicht der Vergabestelle notwendig sein, kann für alle 
Teilnehmer die Frist verlängert und Bieterunterlagen nachgereicht werden.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Taip
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Der Auftragnehmer ist verpflichtet, die von ihm zu 
erbringende Leistung nach den geltenden EN-, DIN- und VDE-Normen sowie dem Stand der 
Technik und unter Berücksichtigung der Anforderungen der HOCHBAHN auszuführen. Der 
Auftragnehmer verpflichtet sich zur Einhaltung der Ausführungsbedingungen zur 
Nachhaltigkeit, welche auf der elektronischen Vergabeplattform DTVP (Deutsches 
Vergabeportal) abzurufen sind.
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne
Finansinės sąlygos: - Nachweis aktuelle Haftpflichtversicherung - Nachweis der finanziellen 
Leistungsfähigkeit gem. Art. 7 VO (EG) 1071/2009, - Unterzeichnete Vertraulichkeitserklärung.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8
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5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Tarpininkavimo organizacija: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Peržiūros organizacija: Vergabekammer bei der Finanzbehörde Hamburg
Informacija apie peržiūros terminus: Nach § 135 Abs. 2 GWB endet die Frist, mit der die 
Unwirksamkeit eines Vertrages mit einem Nachprüfungsverfahren geltend gemacht werden 
kann, 30 Kalendertage nach der Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe 
im Amtsblatt der Europäischen Union. Nach § 160, Abs. 3 Nr. 1 GWB ist der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht gerügt hat 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
Ablauf der (in der Bekanntmachung benannten) Frist zur Angebotsabgabe oder zur 
Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden 4. Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Hamburger Hochbahn AG
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Vergabekammer der 
Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Hamburger Hochbahn AG

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Hamburger Hochbahn AG
Registracijos numeris: DE811239681
Pašto adresas: Steinstraße 20
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 20095
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Bereich Einkauf
E. paštas: sebastian.holona@hochbahn.de
Telefono numeris: +49 403288-2470
Interneto adresas: http://hochbahn.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Registracijos numeris: 02000000-KBSW000001-97
Pašto adresas: Neuenfelder Straße 19
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 21109
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@bsw.hamburg.de

mailto:sebastian.holona@hochbahn.de
http://hochbahn.de
mailto:vergabekammer@bsw.hamburg.de


72581-2026 Page 5/6

Telefono numeris: +49 4042840-3230
Fakso numeris: +49 4042794-0997
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer bei der Finanzbehörde Hamburg
Registracijos numeris: 02000000-KFB0000001-20
Pašto adresas: Gänsemarkt 36
Miestas: Hamburg
Pašto kodas: 20354
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Hamburg (DE600)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@fb.hamburg.de
Telefono numeris: +49 4042823-1690
Fakso numeris: +49 4042792-3080
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Registracijos numeris: 000-0000000000-00
Pašto adresas: Rue de Loi
Miestas: Brüssel
Pašto kodas: 1048
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Šalis: Belgija
E. paštas: olivier.guersent@ec.europa.eu
Telefono numeris: +32 2991111
Fakso numeris: +32 2950138
Šios organizacijos vaidmenys: 
Tarpininkavimo organizacija

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 5765aa52-e9d0-4dca-af64-6a82190ecaab  -  01
Formos tipas: Konkursas

mailto:vergabekammer@fb.hamburg.de
mailto:olivier.guersent@ec.europa.eu
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 30/01/2026 13:48:35 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 72581-2026
OL S numeris: 22/2026
Paskelbimo data: 02/02/2026
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